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VOCATIVE USE OF KINSHIP TERMS
IN RUSSIAN AND KABARDIAN CULTURES

M. Yu. Murzakanova
Kabardino-Balkarian State University

AHHOTALUS: CMAMbsL NOCEAUCHA AHANU3ZY MEPMUHO8, 0DO3HAUAIOWUX POOCMEO, 6 PYCCKOU U KADAPOUHCKOU
JIUHEBOKYILIMYPAX, KOMOPble HA COBPEMEHHOM IMane mMecHo 63aumo0etiCmeyom 6 YCl08UsX KOHMAKMHO20 Ou-
JUH28U3MA. DMO 83AUMOOCIUCMBUE, UIMO HEe MEHee 8AXCHO, OCYUeCMEISemcs NO0 GUSHUCM UHMePHem-KYIbN1y-
pbl, Komopoe xapakmepuzyem KyibmypHbiil nepexoo uz XX e XXI 6. Ananusy nodeepearomcs HeKOMopbie OCHO8-
Hble JIeKCUdecKue eOUHUYbL UCKOMOT MEPMUHOCUCIEMbL, M. €. C108d, 0D03HAUAUUe UY, CEA3AHHBIX NPAMbIMU
(KpOBHBIMU) POOCMBEHHBIMU OMHOWEHUAMY. Bblsignena 603M0xiCHOCMb UX UCRONb306AHUS He MOIbKO KAK peghe-
PEHMHBIX MEPMUHO8, YKA3bLEAIOWUX HA KOHKDEMHO20 POOCMBEHHUKA, HO U UMEH, UCHONb3YeMblX 6 ANeISIMUGHON
@yuryuu. Ilokazano, ymo pearuzayusi IMou QYHKYUY 3a6UCUM OM KYIbIMYPHLIX MPAOUyuil, KOMMYHUKAMUEHO-
20 NOBEOCHUs U pereso2o IMuUKema npeocmasumeriell KOHKpEemHo20 (Kabapourcko2o) smuoca. YemauosneHo,
YUMo 6 yCI08USX KAOApOUHO-PYCCKO20 08YA3bIHUSL (0COOEHHO KOHMAKMHO20 DUIUH28UMA) PYCCKULL A3bIK NPUOO-
pemaem 0coyio 3HAUUMOCHb, GbICMYNAsL 8 KAYeCmee A3biKa-00HOPA U 0002auds mem CaMbiM MePMUHOCUCTIe-
MY KabapOUHCKO20 A3bIKA KAK UCKOHHO PYCCKUMU JIEKCUYECKUMU eOUHUYAMU OIS UX UCNONb308AHU 8 pedhepeHm-
HOU yHKYUY, MAaK U pasHOOOPA3HBIMU MOPQOLOSULECKUMU CPEOCBAMU, UCHOTb3YeMbIMU 6 ONPEOeleHHbIX
npazmamuieckux yensix KommyHukayuu. Mccnedosanue nokaszano, ymo 6 kabapOUHCKOM 53blKe 8 Omaudue om
PYCCKO20 NPAKMUYECKU OMCYMCMBEYIOm OUMUHYIMUGHL, DeATU3VIOWUE YMEHLULUMETbHO-TACKAMENbHYIO (DYHKYUIO.
TIpooemoncmpupo6aro, umo pyccKuil A3bik mem CaMblyM cO30aem YCao8us O OCYueCmeneHus YCneuHol meic-
KYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUY NpeOcmagumereti 08yX MHOCO8, d MAKIiCe NOLONCUMETbHbIX USMEHEHUIL 8 Peuesom
amuKeme Hocumenell pasHuiX A3bIKOS U KYJIbIMYP 8 COOMEEMCMEUU C peanusimu Hacmosuje2o epemeru. Ilposeden-
HOe UCCLe008aHUe MAKICe GbIABUNLO TTOOONBIMHYIO Pealu3ayuio 3aKOHA S3bIK08OU sKkoHoMmuu (A. Mapmune): ka-
OapPOUHCKUTL A3bIK BMECIO IKOHOMULU CODCMBEHHBIX PECYPCO8 (Ynpowenus: hopManbHOU CIMPYKMypbl, M. e. U30-
bpemeHnus bonee nPOCMbIX 6 (hoHeMmuUUeCKoM OMHOWEHUYU MmepMuHo8) obpawaemcs k PA, saumcmeyem u accu-
MURUpYem e20 mepmMuHbl.

KuaroueBble ciioBa: podcmeo, 80CX005dsl IUHUS, KAMe20PU3ayusl, Aneisimugsl, KOMMYHUKAMUGHOE NOBEOeHUe.

Abstract: the article is devoted to the analysis of kinship terms in Russian and Kabardian cultures, which are,
currently, closely interacting in conditions of contact bilingualism. This interaction, which is important, is carried
out under the influence of Internet culture, which characterizes the cultural transition from the 20th to the 21st
centuries. Some basic lexical units of the lexical system are analyzed, i.e. words denoting persons related by direct
(blood) relationships. The possibility of their use not only as referent terms indicating a specific relative, but also
as names used in the vocative function has been revealed. It is shown that the implementation of this function
depends on the cultural traditions, communicative behavior and speech etiquette of the representatives of the
particular (Kabardian) ethnic group. It has been established that under the conditions of Kabardian-Russian
bilingualism (especially contact bilingualism), the Russian language acquires special significance, acting as a
donor language and thereby enriching the terminology system of the Kabardian language with both native Russian
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lexical units for their use in the referent function, and with various morphological means used for certain prag-
matic purposes of communication. The study showed that in the Kabardian language, unlike Russian, there are
practically no diminutives to implement the diminutive function. It has been demonstrated that the Russian language
thereby creates conditions for the successful intercultural communication between representatives of the two
ethnic groups, as well as positive changes in the speech etiquette of speakers of different languages and cultures
in accordance with the current realities. The study also revealed the special implementation of the law of linguis-
tic economy (A. Martinet): the Kabardian language, instead of simplifying its lexical units (simplifying the formal
structure, i.e. inventing terms that are phonetically simpler), turns to the Russian language, borrows and assi-

milates its kinship terms.

Key words: kinship, ascending lineage, categorization, vocatives, communicative behavior.

BBenenue

TepMHHBI POIICTBA, KaK U3BECTHO, HAXOMATCS B ce-
pe MHTEpPECOB MHOTHX HayK, B TOM 4YHCJie OUMOJIOTHH
(TeHeasIorun), COIOIOT UM, STHOJIOTUH, KyIETYPOJIOTHH.
BMmecTe ¢ TeM HMEHHO SI3BIKOBEIE (DaKTHI, CBI3aHHBIC C
HX HCcclieJoBaHuEM, UMeIOT, 1o MHeHHIo C. M. Toscroit,
MEPBOCTEIIEHHOE 3HAYCHHE, MOCKOIBKY OTHOLICHUS
POZACTBA SBJISIOTCS OXHOHN M3 KITIOYEBBIX CEMAHTHUECKUX
KaTeropwii sI3bIKa U TPAIUIIMOHHON KyIbTYpHI [1, c. 8 1
naiee]. OTcrofa 1elb 3TOi CTaThH 3aKJII0YaeTCs B Kpat-
KOM CPaBHUTEJILHOM aHAJIM3€ S3bIKOBOM KaTeropu3aluun
POJACTBa B IBYX JIMHTBOKYJIBTYpaXx, a TaKkke crenuduke
(DYHKIIMOHHUPOBaHMS STUX TEPMUHOB B PYCCKOM U Kabap-
JuHCKOM si3bikax (manee — PSA u K51 cooTBeTCTBEHHO) B
YCIIOBHSIX PYCCKO-Ka0apAMHCKOTO ABYS3bIYHS. AKTyalb-
HOCTH HCCJICIOBAHMS 3aKII0YaeTCs B HEIOCTAaTOYHOMN
W3yYCHHOCTH JTMHTBUCTUYECKUX ACTIEKTOB (hOPMUPOBA-
HUS TEPMHUHOCHCTEMEI pozicTBa K1, a Takke oTCyTCTBHS
CPaBHUTEIBHBIX PabOT, HCCIAEAYIOMUX OCOOCHHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS TCPMUHOB POJACTBA B YCIOBHUSIX
OnnuHrBH3Ma. ECii MBI IMeeM HHTepeCHbIEe HAOMIONCHUS
OTHOCUTENBHO OOpalleHui, OBITYIOIHUX B CEMEHHOM
OOIIIEHNUHU B PYCCKOH KynbType (CM., Hampumep, [2]), To
CrelMalIbHbIE UCCIIEIOBAHUS, TOCBAICHHBIC IMHTBUCTH-
YECKOMY acCIeKTy 3TOW MpoOiIeMbl B KOHTEKCTe Kadap-
JUHCKOM KyJIBTYpBI U PEUEBOTO 3TUKETA, MTPEJCTABICHBI
B OCHOBHOM C TOYKH 3pEHHUS STHOrpaduu 1 uctopu [3].
[MoguepkHeM npu 3TOM, 4TO HAC Oy T MHTEPECOBAThH KaK
UX MCIIOJB30BaHNE B KaUeCTBE pe(hepEHTHHIX UMEH, TaK
1 QYHKIIUU areuIaTHBOB [4].

MarepuaJjibl U MeTOAbI UCCJIEJOBAHUS

MarepuanoM UCClIeI0BaHUS MOCITY>KUIH TEPMUHBL,
0003HaYaIoIIMe POICTBEHHbIE OTHOIIEHHUS B PYCCKOM U
KabapAMHCKOM S13bIKax. B paboTe Hac HHTEPECYIOT TOJNb-
KO TEpMUHBI, KOTOPBIE COCTABISAIOT HYKJIEAPHYIO YaCTh,
T. €. AP0 JaHHOW TEPMUHOCUCTEMBI, KaK TO: omey, Mamo,
CbIH, 00ub, DedyuiKa, 6abywKa, 8HyK, 6HYYKAd W UX KOP-
pensitel B KA. B cooTBeTCTBIH € 11e/TBI0 paOOTHI OHA U3
3aJ1a4 UCCIICIOBAaHHS COCTOUT B PACCMOTPEHUH (DYHKIIH-
OHHPOBAHUS STHX TEPMHHOB KaK B pe()epeHTHOU, TaK U
aneJuIATUBHOW QyHKIMIX. M3ydeHne mocieaHei mpe-
moJIaraeT McCiIeIoBanne uX (GYHKIIMOHUPOBAHUS B TEK-
ctax. TepMuHbI pocTBa, UCNOJIb3yeMble B PS B kauecTBe

aTeJUIITHBOB, B3STH HAMH U3 Pa3HOOOPa3HBIX HCTOYHH-
KOB, B TOM YHUCJIE U U3 cloBapei. UTo kacaeTrcss MmaTepu-
aya KabapJHHCKOTO S3bIKa, MBI TAKUMH UCTOYHUKAMH HE
pacronaraeM, II03TOMY MBI BOCIIOIB30BaJIHCH OOITHPHON
KapTOTEKOW YCTHOTO KabapAMHCKOTO TUCKYpCa, COCTaB-
JIEHHOH HamuM Hay4yHbIM pykoBoxutenem P. C. Kumo-
BBIM.

MeTOI[LI HCCIICAOBAHUA BKIIHOYAKOT JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHYECKHUIT aHATIN3 HCCIEAyeMBIX JiekceM. IIpu BbI-
SIBJICHUH (DOPMATIBHOM CTPYKTYPHI H3y4acMOT0 MaTepH-
aja MBI TakXXe MpHUOeray K MOp(oIorHIecKoMy aHaIH-
3y (IpH BBIACHEHUH MOP(HEMHOrO cOCTaBa); K CIIOBO-
00pa3oBaTeIbHOMY aHAIN3Y NPH U3YYCHUH CIICITUPUKU
MPUCOCTMHEHHS JUMUHYTUBOB PYCCKOTO SI3bIKa K HCKOH-
HO KaOapIHHCKUM JIEKCEMaM.

Pe3yabTaThl HCCJIeI0BaHUS U 00CYKIeHHE

Haunewm ¢ P51, mockonbKy OH SIBIsIETCSI AJIST HAIIIETO
rccnenoBanus (GOHOBBIM U, UTO HE MEHEE BaYKHO, BCET/Ia
CIYXHUT MeTas3bIkoM ommcanusi marepuana KS. bonee
toro, B Kabapauno-bankapckoii PecriyOnuke oH sBmsieT-
Csl OJIHMM W3 TOCYJApPCTBCHHBIX (THTYJIBHBIX) S3BIKOB
(Hapsmy ¢ kKabapAMHO-YEPKECCKUM U KapadaeBO-0anKap-
CKUM s13bIKaMH ). OTHOBPEMEHHO MBI TIONTBITAEMCSI TIOKa-
3aTh, 4T0 PS5 urpaeT poiib si3bika — JOHOpa Kak IMpU
(hopMUpPOBAHUY HCKOMOW TEPMHHOCHCTEMBI, TaK H IPU
«CO3JTaHUM YCIIOBUS JIsI UX UCTIOJIB30BAHUS B KAYECTBE
oOpateHui.

M3BecTHO, YTO TepMUHBI PoACTBa B P nmenstca Ha
VMMeHa KPOBHBIX POJICTBEHHUKOB U CBOMCTBEHHHUKOB, T. €.
T€X, KOTOPBIE MPUOOPETAIOT/IPUOOPENIH CTATyC POJI-
CTBEHHHKOB B Pe3yJIbTaTe y3aKOHEHHBIX OTHOIICHUH, T. €.
Opaxa. Kpome 3TOr0, C YUCTO S3BIKOBOM C TOUKH 3PEHUS
W3ydYaeMble TEPMUHBI JISIATCS Ha pehepeHTHBIC, KOTOPhIE
(OYHKITMOHHUPYIOT NIl 0003HAYEHUST KOHKPETHOTO POJI-
CTBEHHUKa (omey, Mamy, Opam, cecmpa), v aNleIUIATHBHI,
€IUHUIIBI, KOTOPBIE MCTIOIL3YIOTCS MPU OOpaIIEHUN K
ompezeiaeHHOMY poacTBeHHUKY [4]. Kpome storo, B
PYCCKO JIMHTBOKY/IBTYpE Pa3indatoT POJCTBO IO Tpsi-
MO# H 110 OOKOBOM JIMHHH, a TAK)KE MO BOCXOIAIIEH U
HUCXOJAIIEH muHuIM (cM. Kinaccudukanuio B [5]). Bee
yKa3aHHbIC TTapaMeTPhl U MIPUHIUTIBI PYOPUKAIIMH STHX
TEPMHHOB B PyCCKOU JIMHTBOKYJILTYPE B OCHOBHOM CITpa-
BeumBhl 1 A KS. TlpuBeneM B cOOTBETCTBUU C ATOH
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KJIaccupuKanyeil HeKOTopble HanOoIee pacIpoCTPaHeH-
Hble TepMuHbl PSl, obo3Hayaromme: (a) poacTBO MO
NPSAMOii JIMHAHU (MOXET OBITh BOCXOISIICH U HUCXO/S-
e ) — omey, Mams, ColH, 004b, OeOyUIKA, DAOYUIKA, BHYK,
6HYUKA U T. 11.; (0) pOACTBO MO OOKOBOW JIMHUM — OPAMbSL
u cecmpul, 0520b3, memku u niemanuuxu [5]. Paccmotpum
HEKOTOPbIE PYCCKO-KabapANHCKHE KOPPETISILIUHI U3 CIIHCKA
(a), oOObEAMHUB TEPMUHBI MOMAPHO: OTEIl — @03, MaTh —
aM3; CHIH — KbY3, JI0Ub — HXBY; ACH — 003, 6adywKa —
Harns. Ha 3TOM Koppensiuu 3aKaHIHBaKOTCS, TIOCKOJIBKY
B KS1 He cymecTByeT yHUBepOa ¢ 0000IICHHBIM 3HaYe-
HUEM 6HYKU (cp. anen. grandchildren): B KauecTBe BO3-
MOYKHOTO BapHaHTa HCIoNib3yeTcs (pasza ou OviHbIM 5
OvIHbLOIC, OYKB. 1eTH HAIWX aetei). OTMeruM, uto B KA
HE CYIIECTBYET I'PAMMATHYCCKOW KaTeTOpUU poja U
TeHACPHBIX PA3IUYUi MPH UX 0003HAYCHUU HE CYIIe-
CTBYET (Cp. 8HYK, 6HyuKa). 31€Ch YMECTHO MPUBECTHU
Meicnu B. JI. MypaBbeBa, 0JHOTO U3 (pyHIaMEHTAIBHBIX
Y TUTOJJOTBOPHBIX UCCIIEA0BATENe TEOPHUH JIAKYH B OTe-
YECTBEHHOM $I3BbIKO3HAHUH, KOTOPBIA B CBOE BpEeMsl OT-
METHJI, YTO «OTCYTCTBHE B OJHOM M3 SI3BIKOB OOIIEro
POJIOBOTO TEPMHHA JIAJICKO HE BCET/Ia CBHJICTECILCTBYET
00 «OTCTaJOCTH», HEIOPAa3BUTOCTH» ATOTO SI3BIKA, a
TakKe HEe BCETNa SBISETCS NEPEKUTKOM IIEPBOOBITHOTO
MBIIUICHUS, €IIe He BRIPa0OTaBIIIEro a0CTpaKTHBIC KaTe-
ropumn» [6, c. 37]. Bo3Bpammasch kK Kareropu3anuy OTHO-
meHus poactea B K, moguepkaeM, 9TO aKTyalbHBIM
MIPUHLIUIIOM KaTeropu3aliy BHYKOB SIBISIETCA HX pas-
rpaHUYEHUE TI0 BaXXKHOMY OCHOBAaHUIO — 10 KAKOW JTMHUN
OHHU SABJSIOTCS BHYKAMH, ViZ. MO JMHUU J04epH UJIH
coiHa. Otcroga B K5 MBI mMeeM JBa TepMHUHA: Kby-
9-pbl-1bXY B 3HAUCHUM 6HYKU NO JUHUU CbIHA U HXb-
Y-Pbl-1BXy — 8HYKU NO Aunuu dovepu. PaccmMorpum
MOp(EMHEBII COCTaB TEPMUHA KBYI-Pbl-1bX)y, KOTOPHII
COCTOUT U3 KOPHEBOW MOP(HEMBI Kby?- B 3HAUCHHUU CbIH;
PbI — COSTMHUTENBHBIN AIIEMEHT U JXbY — (UHATbHAS
(dbopma Tnarona JbXydH — poodums. CleIoBaTeNbHO,
3HaUCHHE JICKCEMBI MOJKHO IepefaTh Ha PYCCKUH Kak
OyKB. mom (me), KMo podcoer om CvlHa, OYKB. «CHIHO-
poxxneHHsIi». K Takoii kareropuu B B KA oTHOCSTCS BCe
JieTH (JI1000T0 T10J1a) IO JIMHUY ChIHA. Bee et 1Mo JInHun
J04epu 0003HAYAIOTCS JIEKCEMON HXBY-Pbl-T1bXY, OYKB.
«J109epOXKIEHHBII . IIpu pacIIupUTEIbHOM TOJIKOBAHUU
9TOH KaTeropuu Crofla MPUYUCIISIFOT TOTOMKOB ITEPBOTO
TTOKOJICHUSI OT >KCHIIWH, MPUHAJISKAIINX K JaHHOMY
pony (Hocsmux 3Ty amminio). MHBIME crioBamu, Bce
MTOTOMKH 3THX JKCHIIIMH BXOJST B KATETOPHIO «I0YEPO-
KICHHBINY. Takast S3bIKOBasi KaTeTOPU3aIHs — pa3rpaHu-
YeHHE BHYKOB Ha «CHIHOPOXKICHHBII» M «I0YEPOKICH-
HBIID» — AIMEET YXOISIIHIE KOPHSIMH B SI3BIYECTBO TITYOOKHE
OCHOBAaHUsI, KOTOPEIC MBI HE IMEEM BO3MOXKHOCTH TIOJI-
pobHO ob6cyauTh. Ho ykaxkeM npu 3ToM, 4TO KabapJHHIIbI
€ 0COOBIM 0J1aroroBeHHEM U yBa)KEHHEM BCETia OTHOCH-
JIUCh U OTHOCSITCSA K «4JICHaM) KATETOPUH «JI0YEPOKICH-
HBIX»: KOTJ[a OHU MPUEIKAIOT B TOCTH K POJICTBEHHUKAM

M0 MaTePUHCKOW JIMHHUH, UM TPEIOCTABISLETCS caMmoe
MOYETHOE MECTO B JOME, CaMbIe JIAKOMBIC KYCKH TIpeN-
HA3HAYAIOTCS JUIS HUX, HX XOJIAT U JIeJICIOT, BCE BHUMAHUE
cocpeloTayuBaeTcsl Ha HUX. DTO ocobasi Kareropus
POACTBEHHUKOB B CHCTEME POACTBEHHBIX OTHOLICHHU.
B KfI cymectByer moroBopka, KoTopas B OyKBaJbHOM
MIEPEBO/JIE 3BYUHUT KaK «KOTIIa B TBOEM JIOME MOSBISIOTCS
«JIOYEPOXKIICHHBIC», BEPXOBHBIN S3bI4ecKuii Oor (kal.
Icarxps — BepxoBHBIH bor) mnader oT yMuiieHus, TeM
caMbIM TpeOysl OT MPUHUMAIONINX POJCTBEHHHUKOB TI0-
BBIIICHHOTO K HUM BHUMaHUL. [Ipu aToMm B KA nekcemsr
KBYI-pl-TbXY — GHYKU N0 JTUHUU CHIHA T NXBY-PbI-TIBXY —
BHYKU NO JUHUYU OOYepu HUKOTAA HE YIMOTPeOIIoTcs B
KauecTBE amleJUIITHBA: JeAyIiKa U 0a0ymrka K BHYKaM
obparmmaroTces 11060 0 UMEHH, THOO JAI0T MM JaCKaTeNb-
Hble UMEHa, MUJIbIE U CMELIHbIE Npo3BHUIla. BmecTe
TEM B COOTBETCTBUHU C HOPMaMH U TPAAULIUSIMU OOIICHHS,
MIPUHATHIMU B PyCCKOU JIMHTBOKYJIBTYPE, KOTOPBIE B CBOE
Bpemst M. A. CtepHiH 0603HauMI1 0000IIEHHO KaK «KOM-
MYHUKAaTHBHOE MOBeAcHUE» [7], BIIOJIHE HOPMAaTUBHO
cTapliee MOKOJICHNUE MOXKET 00paIaThbesi K HUM Kak 8HyK/
6HYUKQ B Pa3HBIX BapHaHTaX B KaueCTBE alelUISITUBOB,
Cp. pazHOOOpa3ne aneJuIATUBOB C STUMH CIIOBAMH: GHY-
ueK, GHYUOK, BHYYOHOK; BHYUKA, BHYYEYKd, GHYYEHbKA.
[TpuBenem mpuMepsl U3 PyCcCKOil Kilaccuky (Bce mpruMe-
pHI B3sTHI 13 [8]):

Buyuok, poonoii éuyuok, — Aneemuna [ ennadvesna
MAK U cena Ha psooMm CMOSIYIO CKAMEUKY, U 6CXTURHYIA.

«30pascmeyiime, 6HYUEK U 6HYUKAY», — CKA3ANL OH,
HNPOMAHYE HAM PYKY.

— A xomw Ol 3amem, 6HYUKa, 4mob cymems NoHAMb
peuu bpamya u omeemumas Ha HUX NOPAOKOM.

[TpokoMMEHTHPYEM TPUYHUHBI «HEYTOTPEOICHIS

yKa3aHHBIX TepMHHOB K5I B ameyursTHBHON (yHKIHH.
HetpynHo BuzaeTh, 4To KabapJHHCKUE TCPMUHBI B OyK-
BAJIFHOM 3HAYCHUH «CHIHOPO)KACHHBIE) U «JOUEPOKICH-
HBIE» TIPEJICTABIISIOT COO0H MHOTOMOp(EMHEIE eTMHUTIHI
(Ha CHHXPOHHOM YpOBHE — IO TpH MOP(HEMEI, B IHAXPO-
HUH, KaK MBI TI0JIaTaeM, OHH, CKOPEE BCET0, MOTYT dIe-
HUTHCS), KOTOPbIE 00Pa3yIOT «KIUTUYECKUI KOMILIEKC)
WU MPOCOJUYECKOE €IUHCTBO C OAHUM yIapeHHeM,
KOTOPOE B COOTBETCTBUH C aKIIEHTHBIMH NpaBmiiaMu K5
BBICTYIAeT B JAHHBIX MPUMEPaX B Ka4eCTBE SHKITUTHKOB
[9]. Bropas mpuunHa 3aKkiodaeTcs, Ha Halll B3NS, B
TOM, YTO B Ka9eCTBE CYOCTHUTYTOB 3THX 00Opa3oBaHMI
KaOapJWHIBI HCIOIB3YIOT JAPYTHE KOMILICKCH Kb)3
ylvixly, OyKB. «MaJCHbKHHA CBIH» U nxvy ylvixly, OyKB.
«ManeHbKas 1ouby». JIekceMa ylvixkly — mpunarareapbHoe
B 3HAYCHWH MA/leHbKULl, TIPUCOSIUHSS €T0 K CIIOBaM KBY?
cbiH ¥ TIXBY 0oub, KA 06paszyeT popMbl HCKITFOUHTEITBHO
JUTSL 0OpanieHus K BHyKaM, 9TO OBIBaeT PEJKO. ITH KOM-
OMHALMKU, HECMOTPA Ha pazlelIbHOE HallMCaHHUe, TaKKe
MPEACTaBIAIOT co00H, Ha Hal B3MNAM, (POHETHUECKOE
CIOBO (IpocoAuueckoe eAUHCTBO). CeMaHTHKa 3TOro
MPUJIAraTeJIbHOTO MPU 3TOM HACTOJIBKO MIMPOKa (BCe0Ob-
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€MJTIOIIA) YTO MO3BOJISIET CYUTATD ATO MpUIIaraTeIbHOE
B KaKOW-TO CTeTeHH moiyaddukcoM. BaxkHo mpu 3Tom
3aMETHTB, YTO 3TH (pa3sl B OyKkBaIbHOM repeBoze ¢ K51
MPUMEHUMBI B KQUECTBE ANCIUIATHBOB UCKITIOYUTEIBEHO
K BHYKAaM, a HE K CBOMM JeTAM. B KOMMyHHKaTHBHOM
MOBEJICHUU KaOapUHIIEB CUUTACTCS HEMPUIUIHBIM
MOKa3bIBaTh CBOM AMOIIMH TI0 OTHOIICHUIO K JIeTsM. UTo
KacaeTcsi BHYKOB, TO 3/1€Ch JIOITYCTHMbI HEKOTOPHIE 10~
ciabnenus (cM. Beine). Utak, B KA orcyTeTByror dhone-
TUYECKH KpaTKWE anelUISITUBHBIC (OPMBI 0OpaIeHHS K
BHyKaM. OfHAKO IPH MOCEHICHUH 00pa30BaTEeNbHBIX
YUpeKIeHUH, HaYnHast OT JETCKOTO caja, mpu odopmiie-
HUH JTIOOBIX TOKyMEHTOB B YCIIOBHSX PYCCKO-HAIMOHATIb-
HOTO KOHTaKTHOTO IBYS3BIYMs (OVIIMHIBH3MA) IPAKTH-
gecku Bce HocuTenn KA (3a HCKITIOYeHHEM OTIeITBHBIX
SI3BIKOBBIX ITYPUCTOB) MOLUIX MO IMyTH OOJETrYeHUs U
CTaJIM HCIIOTb30BaTh (POHETUICCKU ACCHMUITUPOBAHHEIC
BapHaHTHI 3TUX PYCCKUX TEPMHHOB (CP. CH BHYKBIP
Kkb3klyan — moti 6uyk npuexan, ci BHyYK3P YHUBEPCH-
TeThIM HIATIBICX AL — MOs1 6HYUKA HOCHIYNULA 8 YHUBED-
cumem). 31eCh CTOMT 0OpaTUTh BHUMAaHHE Ha OJUH
Ba)XXHBIA MOMEHT. M3BECTHO, YTO B COOTBETCTBHH C 3a-
KOHOM SI3BIKOBOW 3KOHOMHHU (A. Maprtune) nro0oi
«SI3BIK» B OOIIEM CMBICIIE CTPEMHTCS CBECTH 10 MIHU-
MyMa (GOpMalTbHYIO CTPYKTYPY. 31eCh jke Mbl HaOJrona-
€M UHTEPECHOE SBJICHUE — BMECTO YKOHOMHH COOCTBEH-
HBIX pecypcoB (T. . n300peTeHus Ooiiee MPOCTHIX B
(hOHETHYECKOM OTHOIIICHHU TEPMUHOB) OH oOpamniaercs
k PS u accumunupyeT ero TepMUHBI (CP. KbYI-pbl-1bXY
u ényK). Ho nipu 5TOoM mo6omnbiTHO, uTo B KA 9TH 3auM-
CcTBOBaHHbIC U3 PS TepMUHBI B 3HAUEHUU GHYK, GHYUKA
HUKOT/Ia HE UCTIONB3YIOTCS B allEIUIITUBHON (DYHKITUH —
Jlake B KaYeCTBE YMEHBITUTEIbHO-JIACKATEIIbHBIX 00pa-
mennid. BcnomuauM npu aToM, uto B PA Habmromaercs
JOCTaTOYHAast BAPHATHBHOCTH B HCIIOJIB30BAHUHN AUMHHY-
THBOB TIpH 0OpaIIeHNH K BHYKaM.

Janee paccMOTpHM TEPMHUHBI POACTBA B 3HAYCHUHU
6abywxa B odoux s3pIkax. [ns ymoOcTBa Hccnemyem
TOJILKO MTPUMEPHI € JIEKCEMOH babyuika (dedyuika iMeeT
AHAJIOTMYHBIC XapPaKTEPUCTUKH B CMBICIIE PEIEBOTO «IIO-
BelleHU»). UITak, B pycCKOM SI3bIKE 6abyuika B 0OIEM
ClTydae HUCIIONb3yeTcs Kak pedepeHTHOe UMS U aleIuis-
TUB, cp. (1) <mos> 6abywxa scusem 6 Mockee u (2) ba-
oyuxa, noxopmu mens, noxanyiicra. B KA cinosy 6a-
OyuiKa COOTBETCTBYET JeKceMa Harna. Cp. mpumepst KA
U UX PYCCKHE MEPEBOJIBI:

(3) Hano XaJdM UTII, Aaad milaaTsm aoTIr.
babywxka 6 ocopode,  dedywixa 60 dsope.

HeTpynHo BHIETB, YTO B 9TOM MpPUMEPE HAHI HC-
MOJB3YETCs KaK CAMOCTOSITETIbHOE pehepeHTHOE UMSL.

(4) Hanp, KxB30», TaypbIXb KbbI3Ke[d.
babywra, pacckascu, nooicanyticma,  cKasky.
3neck HaH? — 6abywiKa — UCTIONB3YeTCS B amelis-
TUBHOW (yHKIHH, cp. (1) u (2) u3 PS1.

Wrak, npumepsl (3) 1 (4) MOKa3bIBAIOT, YTO H TI0
COZIEPXKAHUIO, U TI0 PEUEBOMY TOBEICHUIO JIEKCEMBI HAH)
U 6abyuwika NPOSBISIIOT OOJBIIOE CXOJCTBO, T. €. OHU
UCTIONIB3YIOTCSI U KaK pedepeHTHbIC UMEHA, U KaKk o0pa-
TICHUSL.

Paccmotpum Teneps (hyHKIIMOHMPOBAHHE OTHOCHU-
TENEHO HEAAaBHUX 3aMMCTBOBAHHU MAM9 WU nans W UX
SI3BIKOBOE «IIOBEICHHEY B KAOAPTMHCKOM THHIBOKYJIBTY-
pe. Ilpu 3ToM B QyHKIMEM OOpalieHUs B HACTOAIICE
BpeMsl KaOapJHHIbl UCIOIb3YIOT ACCUMUIMPOBAHHBIC
PYCCKOSI3BIUHBIC TEPMUHBL, CP.: Mamd U nans (B kadap-
JuHCKOM Harnucanuu). Jlo Hayama XX B. (10 3aUMCTBO-
BaHMS TEPMUHOB Mama U nana) CyIIECTBOBAIN HAH) B
3HAYEHUU MAmb U 0a03 — omey, KOTOPbIE UCTIOIb30Ba-
JHCh KaK yKaszaTeldW W Kak aneJuIITUBeL. OTHAKO HaHI
6alymika 1 0ads Aenyinka noj BiusHueM PS, T. e. mocne
3aMMCTBOBAHUS MaMd ¥ nana, IOMEHsI cdepy pede-
peHOMU: OHU CTAJIA UCIIOJIb30BATLCA B K41 Toneko JJIsL
0003HaYCHHS JIETYITKA U 0a0YIIKH KaK ¢ [EeNbI0 yKa3a-
HUs, TaK U allcJlIATUBA. I/ITaK, B HACTOALIEC BPpEMA Ka-
OapIUHIIEI NCTIONB3YIOT 3aMMCTBOBAHHEIE ACCUMUIIHPO-
BaHHBIC PYCCKOSI3bIYHBIC TEPMHHBI MaMd U nans (B Ka-
OapauHCKOM HamucaHuH). Kak Mbl yke OTMETHIIH, B
KOMMYHUKaTUBHOM NoBeneHun Hocurened K BmioTs
JI0 HACTOSIIIIETO BPEMEHH HE TIPUBETCTBYETCSI OTKPHITOE
BBIPAXKCHUEC TTOJIOKUTECIBbHBIX 3MOHI/Iﬁ 10 OTHOLLICHHIO K
pomutensaM. [lepBoHauaabHO MBI IONATANH, YTO 3TO
o011ast uepra KaBKa3CKHX HapOJIOB, HO, KaK MOKa3bIBAIOT
JaHHBIE, BOIPOC TpeOyeT TIIATeNbHOTO M3YYEHHUS Ha
Mmarepuaine Kapkasckoro KyasTypHoro apeana. Tak, npu
o0palIeHNH K JIFOISIM CTapIIero MMOKOJICHHUS, ViZ. OTIY U
Marepu, Jefyuike u 0aldyIike B KyMBIKCKOM SI3bIKE, KaK
OTMEYAIOT HCCIIEIOBATENH, UCIONB3YIOTCS HCKOHHEBIE
«KYMBIKCKUE» YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHbBIE (HOPMBI
[10]. BmecTe ¢ TeM MHUp MEHSIETCSI, MBI )KUBEM B DIIOXY
FﬂOGaﬂHSaHI/II/I, MCHACTCSA KOMMYHUKATHUBHOC CO3HAHUC
Y KOMMYHUKaTHBHOE noBeaenne Hocutenen K51, Jlromsm
CBOMCTBEHHO BbIpaXXaTb SMOIIMH B TOM YUCJIC U MO OT-
HOIIECHUIO K CBOMM POOUTENSIM. Bunnmo, 3TOT ¢akt
crocoOCcTBOBANl TOMY, YTO TepMUHBI poacTBa K cramu
IIPUHUMATHY» PYCCKUE TUMUHYTHBEIL, CP. JIEKCEMBI Kao.
HaH? — HaHYJd, HaHyNeukd (pycck. 6alyis, 6alyneuka)
U /13 — JOaayin, Jaayledkd (pyccK. Oemyrs, Iemyned-
ka). bonee Toro, coBpemMeHHast kKabapIUHCKast MOJIOJEKb
(ocoGeHHO nuIa JKEHCKOTO TI0J1a) U B YCTHOM, U B ITHCH-
MEHHOI peun UCHOJb3YET 3aMMCTBOBAHHBIC PYCCKUC
TEPMHHBI POZICTBA B TAKOM BH/IE, B KAKOM OHH CYIIECTBY-
0T B PYCCKOM SI3bIKE, M IIPUCIIOCAOIMBAIOT UX B (DYHKIIUU
oOpameHus, cp. babys, badbyneuxa v 0edyis, Oedyneuxa.
Takum ke 00pazoM «BexyT» ceOs 1 KabapAUHCKHE KOp-
PETATHI PYCCKUX JIEKCEM B 3HAYECHUH Mama U nana. B P
JIeKceMa Mama, KaKk U3BECTHO, MPECTaBIeHa OOIbIINM
KOJIMYECTBOM CHHOHUMOB: MAMAH, MAMAHIOWKA, MAMA-
HA, MaAMawd, MamaueHbKkd, Mamaueixd, MameHvKa,
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MAMOHBKA, MAMOYKA, MAMYNEYKd, MAMYIbKA, MAMYIA,
MAMYHbKA, MAMYCEHbKA, MAMYCEUKd, MAMYC, MAMYWKA,
MamulHbKa M T. 1. DTU TepMUHBI B PSl MoxHO paccMma-
TPHUBATh B KAYECTBE CTUIIMCTUUECKIX CHHOHUMOB pedde-
PEHTHOTO UMEHU Mama WIH MAmb, BHIPAXKAIOMHUX
YMEHbBIIUTEIbHO-TacKaTeIbHOE 3HaUeHue. BaxkHo To,
YTO MPaKTUYECKU BCE 3T CHHOHMMEBI B PS MoryT Tak
WIM WHAuYe CIYXXUTh aneiuisiTuBamMu. Jlo HacTosmero
BPEMEHH, JI0 OTCYTCTBUS HEOOXOJMMOCTH HCIIONB30BATh
JOCTIDKEHUS «KHOCPKYIIBTYPBD) (B BUAE BCEBO3MOXKHBIX
rajpkeToB), B KS1 pycckue 3anMcTBOBaHHS Mama U nanda
HE UCII0JIb30BAJINCH B BUJIE YMEHBILINTEIbHO-JIACKATENb-
HBIX oOpameHuii. [IpuBenemM HEKOTOpHIE €IWHUIBI U3
3TOr0 CUHOHUMHUYECKOTO PAJa, UCIOJIb3yeMOro s
BBIPAXXEHHUS IMOLIMIA 110 OTHOLLIEHHUIO K MaTepH B COBpPE-
meHHOM KA (cp. xab. mams — mamouxs, mamyneuxs,
mamyns, mamycs). IIpu 5ToM BO3HUKAET BOIIPOC — Moye-
My U3 psijia pycckux cHHOHMMOB K1 oTnaer npenmnoyre-
HUE OTHUM TePMUHAM MPU UTHOpUpOBaHuH Apyrux. [Toka
YTO MBI MOXKEM JIaTh CIIEAYIONINN OTBET. B 3THX cirydasx
3auMcTBYIOIHH s13b1K (K1) BEIOMpaeT Te TMMUHYTHBBI,
KOTOpBIC TI0 CBOEMY (POpPMaIbHOMY OOJIMKY HE «3aCTaB-
TISTIOT» apTUKYISIMOHHBIN ammapar K5 Hocureneit me-
pecTpauBarbes, T. €. CPaBHUTENBHO JIETKO MOTYT acCH-
MUIINPOBATHCS (Cp. HMTHOPUPOBAHUE TaKUX Cy(PPuKCoB,
KaK -€HbK-; - OHbK-; -IOLLK U T. 1).

BoiBoabI

Wtax, MbI IpOBENTU CPAaBHUTENBHBIHN aHAJIN3 HECKOJIb-
KUX TEPMHHOB POJICTBA B PYCCKOM M KaOapIMHCKOM
A3bIKax. BBISBIIEHO, YTO TEPMUHOCHCTEMA, BEIPAKAIOIIAS
POICTBEHHBIE OTHOIICHUS, B HYKJIICAPHOM CMBICIIC HOCHUT
YHUBEpCaIbHBIA XapakTep (Cp. MaTh, OTeIl, CbIH, 10Yb U
WX yHUBepOaJIbHbIC KabapHCKHE KoppensaThl). Harmo-
HaJIFHOE CBOe0Opasue, MANOITHUICKIE IPUHIINTIB KaTe-
TOPHU3ALNH POICTBA «HAYMHAIOTCSD TIPH BBIXOZE 32 TIpe-
JeTIBl HyKJICapHOU CeMBH (Cp. BHYKH, BHYUKH, ISIYIIKa,
6aly1ka u T. 1.). Hamu Takke yepes aHaJU3 TEPMUHOB
pOZCTBA BBISIBIIEHA ATHOCTIELU()UKA KOMMYHHUKAaTUBHOTO
MOBEACHUS MPEICTABUTENIEH pa3HbIX JTUHTBOKYIBTYP.
Oxa3anocs, YTO MPAKTUYECKH BCE TEPMHUHBI POJICTBA, KAK
MPaBUJIO, B KAOApAUHCKOHN JIMHTBOKYJIBTYPE HE UCTIONb-
3yIOTCS B KaueCTBE aneuisiTUBOB. CpaBHUTEIbHBIN aHAIIN3
HCKOMOH TEPMHUHOCHCTEMBI ITO3BOJIII BEISIBUTH HHTEPEC-
Hyto uyepty K4 ¢ Touku 3peHns nekcndeckon TUIIOIOTHN
— MPAKTHYECKH MOIHOE OTCYTCTBHE TUMHUHYTHBOB B CH-
CTeMe TEPMHUHOB POJICTBA KaK 10 OTHOIICHHUIO K CTapIIIe-
My, TaK B MJIaAIIeMy MoKojIeHuo. biarogapst Tomy, 9To
K5 ¢pyHKUIHOHUPYET B YCIOBHAX KOHTAKTHOTO OWIIMHT-
BH3Ma — B HACTOsILIEE BPEeMS MBI )KHBEM B 3MOXY I1100a-
JU3auuud U OYpHOTO Pa3BUTHS KUOEPKYIBTYPHI, ViZ.
uupoBU3ALMU B IIUPOKOM CMBICIIE 3TOrO cjoBa — P,
Oy/ydu SI3BIKOM MEXKHAIIMOHAILHOTO OOIIEHUS, C HEU3-
0EXKHOCTBIO BBICTYIIAET B KAYE€CTBE JIOHOPA MPU KaTero-
pu3anuu okpyxaromiero mupa B KA.

B 3akimiouenne oTMETHM, 9TO IPOOIEMBI, 3aTPOHY-
Thl€ B CTaTbe, aKTyaJIbHbI JUIsl BBISICHEHHS BOIPOCOB
STHUYECKOT'0 MUPOBHUAEHHUS, MPEIONpPeaEIIAI0LIero
cnenuduky GopMUpOBaHUs KaPTHUHBI MUPa B KOHKPET-
HOM s3bIKe. BMecTe ¢ TeM napasuieIbHO HalleMy Ucclie-
JIOBaHUIO MBI OOHAPYXKUIIU, YTO CTYACHTHI — HOCUTENN
Ka0apJIMHCKOTO S3bIKA IJI0X0 3HAKOMBI C PYCCKOH 00-
PAA0BOM KyIbTYpPOH M KPECTUIBHOM TEPMHHOJIOTHUEN.
[Ipu 3TOM, KaKk U3BECTHO, 3TO OYEHBb BAXKHBIN W 3HAUU-
MBI{ TJIACT TPABOCIABHON KYIBTYyphI, 3HAKOMCTBO C
KOTOPBIM CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM OyaeT criocoOCTBO-
BaTh YCIIEIIHON MEXKYJIBTYpPHOH KOMMYHMKAllUU B yC-
JIOBUSIX UCCIIEIYEMOTO PYCCKO-KabapIMHCKOTO KOHTAKT-
Horo OminHrBu3Ma. OTcro/1a B Ka4yecTBe NePCIeKTUBHO-
rO HaIlpaBJIeHUA Mbl Obl MPEJIOKUIN HCCIIEOBaHUE,
MOMHUMO TE€PMUHOB POJCTBA, PUTYaJIOB, OOPSIOB, Kpe-
CTUIBHYIO TepMuUHoOJI0THIO. Kpome 3TOro, 65110 OB
BaXKHO IPOBECTU UCCIIECAOBAHUE (DYHKIIMOHUPOBAHUS
TEPMHUHOB POJCTBA/CBOMCTBA HA MaTepHaje S3BIKOB
HaponoB CesepHoro Kaska3sa.
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